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В данной статье исследуются разнообразные значения китайских имен в разные 

периоды развития Китая. Результаты показывают, что китайские имена тесно связаны 

с культурными, экономическими и политическими изменениями в обществе, а также 

воплощают в себе богатые культурные ценности государства. Автором статьи дела-

ется вывод, что китайское имя — это не просто слово, которым нарекают человека, в 

имени отражены исторические события и периоды развития общества, в нем заклю-

чены культурные традиции и обычаи Китая. 
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В разных культурах имя человека часто имеет большое значение, и ки-

тайские имена не являются исключением. Анализируя ряд имен извест-

ных китайских личностей, а также культурные традиции государства, в 

данной статье можно проследить, как изменяются китайские имена в раз-

ные периоды политических и культурных изменений в китайском обще-

стве во второй половине прошлого века. Таким образом, каждый человек 

сможет понять не только китайские имена, но и изменения, происходив-

шие в Китае. Рассматривая традиционные обычаи разных эпох, мы также 

сможем увидеть, что китайские имена эволюционировали с изменениями 

китайской политики и культуры. 

Китай имеет древнюю историю, богатую и глубокую культуру, разно-

образные красивые китайские иероглифы, а также совершенно уникаль-

ные имена древних людей. Цель данной статьи – рассмотреть, как китай-

ские имена прошлого века отражали традиции, культуру и политические 

изменения в Китае. Автором статьи сначала рассматриваются культурные 

традиции и обычаи Китая, проникающие в китайские имена, а затем ана-

лизируется тесная связь китайских имен с социальными, экономическими 

и культурными изменениями во второй половине прошлого века. Интер-

претируя китайские имена, мы можем глубже понять уникальную куль-

туру и древнюю историю Китайского государства. 

Следует отметить, что имянаречение китайцев часто следует культур-

ным обычаям и традициям общества. Когда китайские семьи дают имена 

своим детям, они часто возлагают большие надежды на подрастающее по-

коление. 
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Традиционно необходимо сосредоточить внимание на добродетели че-

ловека. Это отражают, например, такие имена как: Хайронг（海荣）, Сюэ-

лян（学良）, Сяньде（贤德） и т. д. 

Если родители хотят сделать акцент на красоту (поскольку все ее лю-

бят), то они нарекают детей такими именами как: Яньфан（艳芳）, 

Фэнся（凤霞）, Шуайци（帅奇） и т. д. 

В традициях Китая вести спокойную мирную жизнь, и понятие мира и 

покоя заключено в таких именах как: Лехэ（乐和）, Нин（宁）, Чунь-

шунь（纯顺） и др. 

Желая своим детям быть умными и успешными, родители традици-

онно желают, чтобы ребёнок был наречен драконом. Это, например, от-

ражают такие имена как: Симин（思敏）, Цзяхуй（佳慧）, Чжэньюй（振宇） 

и т. д. 

Что касается обращения по старшинству, эта традиция является семей-

ным наследием и более традиционным способом именования. В семьях 

часто встречается общее слово в именах. Например, три сестры знамени-

той семьи Сун（宋）– это Сун Мэйлин（宋美龄）, Сун Цинлин（宋庆龄） и 

Сун Хейлин（宋霭龄）. 

Однако в современном обществе, особенно в городах, в большинстве 

семей растет только один ребёнок, и в таких семьях нет необходимости 

различать детей по старшинству, поэтому имена, упомянутые выше, 

встречаются достаточно редко. Очевидно, что социальные понятия и тра-

диционные обычаи в китайских именах представлены по-разному. 

Имена китайцев имели очень серьезное символичное значение в раз-

ные эпохи и менялись в зависимости от времени и места рождения. Кроме 

того, они также были связаны с политической обстановкой, экономиче-

ской ситуацией и культурным ландшафтом общества, особенно во второй 

половине прошлого века. 

В 1950-х годах, в первые дни основания Нового Китая, люди были 

полны ожиданий в отношении страны: в ознаменование политических со-

бытий многие называли детей Цзянго（建国）, Гоцян（国强） и Синь-

хуа（新华）. 

В последующий период, называемый «Сопротивление агрессии США» 

и «Помощь Корее» [1], в память об этом важном историческом событии, 

дети получали такие имена как: Фаньди（反帝）, Юаньчао（援朝） и 

Вэйго（卫国）. 

В последовавшие за этим годы «Большого скачка» [2],  «Большого 

скачка» [2], чтобы выразить энтузиазм по поводу участия в социалисти-

ческом и экономическом строительстве, многих детей называли 

Фейюэ（飞跃）, Лянган（炼钢） и Юэджин（跃进）. 
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В 1960-е и 1970-е годы, или в период «Культурной революции» [3], с 

тем чтобы выразить свое участие и поддержку этой деятельности, многие 

китайцы даже меняли свои имена на Чжихун（继红）, Венге（文革）, Вей-

бинг（卫兵）и т. д. 

В 1980-е годы, в период реформ и открытости, имена стали выражать 

больше чувств и надежд на лучшее, и детей называли Пэнфэй（鹏飞）, 

Юн（勇）, Цзяли（佳丽） и т. д. 

В 1990-е годы, когда Китай стал более открыт для внешнего мира, в 

городах стали популярны имена с иностранным оттенком, и так появи-

лись китайцы с именами Энни（安妮）, Чарли（查理）, Венди（文迪） и т. д., 

в соответствии с произношением английских имен. 

В конце 20-го века будущие родители, воспитанные на романах Цзинь 

Юна и Цюн Яо, называли своих детей именами любимых героев, таких 

как: Йиюн（依云）, Руосюань（若瑄）, Цзыцзюнь（紫君） и т. д. 

Очевидно, что имена рассмотренного периода могут лучше раскрыть 

социальную обстановку, общественную культуру и духовное мировоззре-

ние того времени. 

В заключение можно отметить, что китайские имена заключают в себе 

богатые культурные ценности. Из упомянутых выше способов имянаре-

чения мы можем увидеть культурные традиции и обычаи, содержащиеся 

в китайских именах. Прослеживая эволюцию китайских имен во второй 

половине прошлого века, нетрудно увидеть, что имена китайцев тесно 

связаны с культурными, экономическими и политическими изменениями 

в обществе, и все имена отражают социальную психологию и культурную 

атмосферу в разные эпохи. Поэтому можно сделать вывод, что китайское 

имя — это не просто слово для наречения человека, оно также отражает 

исторические события, общественное развитие, культурные традиции и 

красоту китайских иероглифов. 
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